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			Prólogo

			La Divina Comedia, de Dante Alighieri, es una de esas poquísimas obras universales que constituyen el PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD y trasciende épocas y siglos. Es una OBRA ESENCIAL en la vida de personas, sociedades y pueblos. De ella se ha dicho que es la obra más grande que un ser humano ha podido llevar a cabo, y está tan vigente como en el tiempo de Dante. Sus adeptos pertenecen a todas las clases sociales, desde los más humildes a los papas, y uno de ellos es el PAPA FRANCISCO, quien en una entrevista realizada cuando era cardenal, nombró a la Divina Comedia como uno de sus dos libros preferidos.

			Mucho debemos a la Divina Comedia en todos los marcos, comenzando por la construcción del idioma italiano, elevando el toscano a lengua nacio­nal gracias a ella, y su lectura ha formado a hombres y forjado la civiliza­ción de Europa a lo largo de las generaciones.

			LA DIVINA COMEDIA es una obra esencial para la construcción de las sociedades. Europa se construyó a lo largo de los siglos, tomando como referencia e hilo conductor la Divina Comedia, que es su libro guía y sigue siéndolo, a tal punto de que cada vez que ha surgido alguna crisis de identidad en Europa, las personas, espontáneamente, recurren a la Divina Comedia y desde distintos puntos aparecen traducciones y trabajos de todo tipo sobre ella.

			Todos los grandes autores y artistas de la Cultura Occidental, en todos los siglos, han recurrido a ella, como Botticelli, Miguel Ángel, William Blake, Gustavo Doré o Dalí, en la pintura, y véanse los grandes pensadores que la han prologado y traducido en todo o parte, como Unamuno, etc.

			Los homenajes a la Divina Comedia aparecen de las formas más insospe­chadas, como el edificio Barolo, en Buenos Aires, un rascacielos construido a primeros del siglo XX por un millonario admirador de Dante.

			En la DIVINA COMEDIA se encuentra la cultura de la Antigüedad con la del Medievo y tienen cabida todas las ramas del saber y la cultura en todos sus campos, desde la Teología a la Geografía, la Filosofía, la Historia, la Polí­tica, el Arte, etc.

			Y es que la Divina Comedia es mucho más que el relato del VIAJE transfor­mador que hace DANTE, guiado primero por Virgilio y luego por Beatriz, de todo lo que ven y encuentran en él. Es también la historia de la relación entre Virgilio y Dante, desde su inicio y su evolución a la transformación en una amistad entrañable, y las conversaciones de estos dos genios de sus culturas, que mantienen a lo largo del viaje, sobre todo tipo de materias, religiosas, filosóficas, literarias, artísticas, políticas, sociales, etc., y los co­mentarios de Dante sobre las personas de su época, e incluso invectivas contra personajes del bando contrario. Este tándem personal en movimien­to y relación mutua, que luego utiliza Cervantes en el Quijote, admite todo tipo de contenidos y da a esta obra del Medievo la amplitud, dinamismo y variedad de la novela moderna.

			El Viaje

			La DIVINA COMEDIA describe el viaje que hace Dante, guiado por Virgi­lio, pasando por el Infierno y el Purgatorio hasta llegar al Cielo o Paraíso, donde el guía es Beatriz. Dante tuvo un sueño que duró desde el Jueves Santo hasta el Domingo de Resurrección, en el que hizo el viaje que narra en su obra. Sobre este sueño trabaja el genio poético de Dante y construye la Divina Comedia, que enriquece con todo el saber de la época, logrando una obra que asombra por la unidad de la construcción, la belleza del lenguaje, la grandeza de sus ideas, la perfección de sus imágenes, su dinamismo; una obra que se apodera del lector, le absorbe y transforma.

			Pienso que ese sueño existió y constituye el meollo, el punto a cuyo alrede­dor Dante construyó su poema. Solo así se explica su unidad y belleza, pese a la multitud de materias, elementos y temas que contiene.

			EL VIAJE comienza en la Selva oscura, donde Dante se ha perdido y no puede salir, pues le cortan el camino un león (la soberbia), una pantera (la lujuria) y una loba flaca y voraz (la codicia), que le empuja y hace retroceder a lo pro­fundo del bosque para devorarle. En ese momento aparece Virgilio, enviado por Beatriz, quien ha bajado hasta él y le suplicó que fuera a ayudar a Dante, que estaba en grave peligro.

			Virgilio, el poeta romano de la Antigüedad, a quien Dante considera su maestro en la poesía y que es un alma pura y ge­nerosa, va en su ayuda y, para sacarle de su estado, no ve otra vía que hacer un viaje atravesando el Infierno, ascender la montaña del Purgatorio y, luego, Beatriz se encargará de guiarle en el Paraíso.

			El Infierno muestra a Dante lo que es el mal y sus consecuencias finales para el que lo hace, muestra el lugar que el Maligno tiene preparado para cada hombre individual, los medios y trampas y tentaciones previstos para hacerle caer en el engaño y devorarle, mientras los condenados le contarán lo que han hecho para caer en él.

			El Purgatorio es un camino de esperanza, donde el mal ha sido arrojado fue­ra y no puede entrar ni hacer daño. Los que están allí están salvados, aunque les queda la tarea de la construcción de la libertad interior, la libertad del espíritu de lograr el señorío sobre uno mismo, la vuelta al estado originario de inocencia, en el que es posible la libertad y el amor, abierto a todas las personas de buena voluntad, cualquiera que sea su religión.

			El Cielo es el REINO del Amor, que mueve el sol y las estrellas y todos sus dones y riquezas, la alegría de darse todo a todos y ser todos uno en un amor que es el Todo. Y este viaje, desde su interior, lo puede hacer la persona que lo lea, si así lo quiere y se pone en disposición de ello.

			Las tres Benditas mujeres
La protección de las tres benditas mujeres

			Aunque Virgilio y Dante hagan ellos el viaje, no van solos y lo saben: saben que tienen la protección y ayuda del Cielo y que, si es preciso, la Mujer que es todo Piedad, enviará a su ángel, ante el que los demonios huyen, como ocurre en el canto décimo.

			La Mujer que es todo Piedad está al principio del viaje. Virgilio, cuando ve que Dante vacila, explica cómo una mujer del cielo, enviada por la Mujer que es todo Piedad, bajó al lugar donde él estaba y, llorando, le pidió que fuera en su ayuda y le ofreció la protección de lo Alto. De este modo, am­bos atraviesan el infierno teniéndolas en su pensamiento como luz, fuerza y escudo. La mente de los viajeros no está en el infierno, ni en las cosas del infierno; Virgilio tiene prisa por salir cuanto antes de ese agujero horrendo y no se detiene, salvo para que Dante hable con algún condenado y este le explique cómo ha hecho para llegar allá.

			Dante y Virgilio atraviesan el infierno de la única forma posible: con su mente, pensamiento y corazón fuera de él, lo tienen en las santas mujeres que los protegen, y a las que invocan, y las personas y ciudades que aman. Sus conversaciones son de las cosas que aman y les importan, como Man­tua, la tierra de Manto, patria de Virgilio, y Florencia, la patria de Dante, esa ciudad tan bella y dividida.

			Los Paisajes
Las Figuras y Los Símbolos del Infierno

			Los paisajes del Infierno de la Divina Comedia son simbólicos y en ellos se sitúan los personajes de la mitología clásica de la época de Virgilio junto a los del cristianismo medieval de Dante. Y no solo los lugares y personajes del infierno, sino las propias figuras de Virgilio y Dante también son figuras simbólicas.

			“Virgilio” representa la persona de buena voluntad de cualquier religión, basada en la buena fe, que sigue la regla moral de haz el bien y evita el mal, en tanto que “Dante” es la figura del cristiano tibio que ha perdido el rumbo y está a punto de perderse. Y es Virgilio, la persona honesta de buena volun­tad, el que guía al cristiano tibio: toda una cura de humildad y símbolo de ecumenismo.

			La “selva oscura” es la descripción del estado interior de quien ha perdido el rumbo y vaga desconcertado, esa sensación de peligro, de caminar a la perdición, y de pronto aparecen las fieras que te cierran el paso, el león, la pantera y la loba. Cuando empiezas a retroceder ves una figura y le pides ayuda: es Virgilio, el poeta de la Antigüedad.

			El Infierno tiene la forma de un cono que se formó cuando Satanás fue ful­minado, cayó en la tierra y se empotró en su centro. La tierra, espantada, se hundió en el mar, dejando el hueco en el que se formó el lugar del Infierno, al tiempo que en el otro hemisferio se formaba la montaña del Purgatorio.

			Desde la base del cono, que es la parte más amplia y superficial, donde ruge el viento infernal, se va bajando en círculos cada vez más angostos, los cír­culos son nueve, hasta el centro de la tierra, donde está Satanás. Todos esos círculos están pintados por Botticelli en la lámina que encabeza el libro que se prologa.

			LA PUERTA DEL INFIERNO tiene escrito en dintel con letras grandes y oscuras: “Dejad toda esperanza los que entráis”, A través de ella se penetra en el lugar de los indiferentes que no hicieron ni bien ni mal, egoístas y cobardes que todo lo pusieran a su comodidad y conveniencia, corazones que nunca dieron prueba de estar vivos, que son repudiados lo mismo por el Cielo que por el Infierno y su destino eterno es el olvido. Más a lo lejos, está EL RÍO AQUERONTE, donde se reúnen las almas de los condenados que entran en la barca de los muertos, y CARONTE, EL BARQUERO, que los lleva al reino infernal de la mitología romana.

			El primer círculo no es propiamente del infierno, sino el limbo, el lugar donde están las almas de aquellos que han hecho buenas obras, pero carecen del don de la fe, y sin ella no hay bienaventuranza; su pena no es tormento, es ansia del gran don de la fe, que permite ver a Dios. Virgilio está en ese círculo, al que bajó Beatriz a pedirle que ayudara a Dante. Los círculos su­periores están guardados por los personajes mitológicos del infierno de la mitología romana, que así se incorporan a la Literatura Universal.

			El infierno de los tormentos, donde van las almas que hicieron el mal, em­pieza en el segundo círculo, que encabeza MINOS, el juez implacable que juzga a las almas y determina su castigo y lugar; en este segundo círculo, del viento infernal, están los prisioneros de las pasiones; CERVERO, el perro de tres cabezas, rabioso e insaciable, aúlla y despedaza a los seres del tercer círculo, los esclavos de la gula del cenagal de la lluvia eterna. PLUTÓN, el lobo, guarda el cuarto círculo de los seres sin rostro, los esclavos de la avari­cia y del despilfarro que se despedazan entre ellos unos a otros. En el quinto círculo, la LAGUNA DE ESTIGIA, están los furiosos, con FLEGIAS, el bar­quero sádico, que transporta a Dante y a Virgilio al otro lado de la laguna.

			Estamos ante las puertas de la muralla de la ciudad infernal, de la CIUDAD DE DITE, guardada por LAS FURIAS y habitada por los demonios. Estos les cierran la puerta, pero la SEÑORA envía su Ángel, que les abre las puer­tas y entran en la ciudad infernal, que consta de tres círculos.

			En el sexto círculo está el cementerio de la incredulidad, guardado por MI­NOTAURO; al séptimo círculo se baja por un barranco y en él están los vio­lentos. Este círculo tiene tres recintos: el río de sangre de la crueldad contra los demás, guardado por los CENTAUROS; el bosque de los suicidas, a los que atormentan las ARPIAS, y el arenal ardiente, cruzado por el río Fleje­tón, donde las brasas que caen continuamente atormentan a los blasfemos y violentos contra Dios y la naturaleza. Al final se llega al segundo abismo, que los separa del octavo círculo de la codicia. En el borde están los usureros y el monstruo GERION, que representa el fraude y les baja al siguiente círculo.

			A partir del séptimo círculo ya no hay personajes mitológicos: en el octavo círculo, de las bolsas malditas de la Codicia, los demonios se encargan de atormentar a los condenados y ellos mismos se atormentan entre sí. El oc­tavo círculo, MALASBOLSAS o LAS BOLSAS MALDITAS, está formado por 10 fosos-pozo aislados entre sí, donde están los condenados. Estos fosos se atraviesan mediante arcos o puentes. Los fosos exteriores son más profundos y van perdiendo altura a medida que se baja. En estos fosos de las bolsas malditas están los condenados bajo el poder de la loba maldita de la codicia.

			LA CODICIA..., ¡DESGRACIADO EL QUE GAIGA EN SUS GARRAS!: por ella, el hombre hace todo tipo de maldades, vende el honor incluso de sus hermanos, adula a los poderosos, especula con los bienes religiosos, especula con el futuro, especula con los cargos públicos, se hace hipócrita, se hace ladrón y homicida, divide a los pueblos, la sociedad, las familias, aparta a los hijos de los padres y se convierte en un falso y mentiroso que destruye la verdad y todos los cimientos de la verdad, corrompiendo la so­ciedad de todas las formas posibles, y convirtiéndola en un estercolero de apestados incapaces de movimiento alguno. Y TODO POR CODICIA.

			Después de la última bolsa se pasa a la tierra de los gigantes encadenados, que constituyen la forma más terrible del mal organizado. Aquí están re­presentadas las grandes mafias, las organizaciones totalitarias de todos los tiempos, que se han pervertido y no respetan ningún límite ni tienen otro fin que su propio provecho. Son la antesala del mal en estado puro pues, como dice Virgilio de manera profética: “Si a la inteligencia se une la malicia y un poder absoluto, nada pueden hacer los hombres en su defensa”.

			Y, finalmente, está el lago helado, el Cocito, donde está empotrado Satanás quien, con sus tres alas de murciélago, emite el frío que hiela a los traidores que, como los insectos devorados por la araña, están sumergidos en el hielo; y con sus uñas desgarra a los condenados, considerados los mayores traidores de la civilización romana y cristiana: Bruto y Casio; y con sus dien­tes desgarra a Judas, que tiene la cabeza entre la boca de Satanás, en tanto el cuerpo se retuerce fuera.

			Final del Viaje
Satanás el Derrotado

			Dante y Virgilio llegan al centro del lago helado donde esta Satanás. Dante dice en su obra que se quedó como muerto a todo, salvo al terror. Virgilio también miró a Satanás, y el alma de este poeta de corazón puro y amable ve lo que hay detrás de esa apariencia que aterroriza a todos y ve a Satanás como es, un fantoche que no tiene otro poder que el que saca de sus presas. Virgilio mira a Satanás y ve lo que este ve. Y lo que Satanás está viendo es su derrota eterna y el espasmo continuo que le produce esta visión y la cons­ciencia de su derrota es lo que produce el viento que hiela el Cocito.

			Virgilio contempla con su inteligencia espiritual el momento de la derrota total de Satanás: el momento en que el Hombre libre de pecado muere en la cruz, y ve cómo el grito de victoria de Satanás se convierte en un espasmo de terror y rabia, cuando el Hombre libre de pecado entrega su espíritu al Padre: entregando la vida, le vence para siempre.

			Para Virgilio este es el momento clave: cuando mira a Satanás y ve su derro­ta total y definitiva por el HOMBRE LIBRE DE PECADO. Este es el descu­brimiento liberador que compensa cruzar el infierno: saber que Satanás está vencido y el mal no es nada si el hombre no le presta su concurso.

			Ya está todo visto, vámonos —dice Virgilio— ya no hay nada que ver. —Cuan­do han bajado por el hielo y han cruzado el centro de gravedad de la tierra, Virgilio le dice a Dante del hombre libre de pecado y empieza la ascensión hasta salir de nuevo a las estrellas.

			El Tercer Viajero

			En esta versión del Infierno de la Divina Comedia, están presentes tres via­jes en tiempos distintos de la historia de la Humanidad.

			Por un lado está el viaje de Virgilio al infierno, que este narró en su obra. Virgilio, cuando va en ayuda de Dante, ya conocía el infierno y su estructura en diferentes círculos y los personajes que lo poblaban, porque fue allí en su primer viaje, y nos muestra la visión del mal de la Antigüedad anterior al Cristianismo.

			El segundo viaje es el que emprende Virgilio con Dante: en este segundo viaje, que hace en la época de Dante, Virgilio compara el estado del infier­no con el de su viaje anterior, observa que ha aumentado con condenados posteriores y se asombra ante nuevas formas de maldad, como la del pozo de los hipócritas, inconcebibles en su época y su cultura. Y es que el Cristia­nismo abre el camino a nuevas cimas del bien, pero también a grandes abismos de mal.

			El tercer viaje es el que ha sido hecho por el autor de esta versión cuan­do leyó el libro como tercer viajero, caminando al lado de los poetas, pero llevando consigo sus vivencias propias y los conocimientos, referencias y cultura del hombre de su tiempo, del lector del siglo XX.

			El lector del tercer milenio que haga el viaje advertirá que el infierno está más poblado y que hay formas de maldad que llenarían de horror a los hom­bres del siglo de Dante, pues durante ese tiempo el mal ha crecido y se ha hecho más sofisticado, organizado y complejo, a la par que han surgido formas de odio aparentemente impersonales que aterrarían a los tiranos de antes.

			En esta versión de la Divina Comedia en sonetos, a medida que iba hacien­do el viaje con Dante y Virgilio, el tercer viajero vislumbra en este lugar maldades y personajes que corresponden a su época, al infierno de finales del siglo XIX y principios del siglo XX, y esa visión, aunque no se exprese en palabras, está implícita en esta versión. Ahora el infierno está más lleno de condenados, sobre todo en los pozos de las bolsas malditas de la codicia y, dentro de ella, el pozo décimo de la mentira, y hay nuevas formas del mal que aún no habían nacido en la época de Dante, como el sistema nazi y otros totalitarismos políticos y económicos, ante los que los hombres están indefensos, del mismo modo que en el Cielo han surgido luces de claridad deslumbradora.

			LA DIVINA COMEDIA PUEDE TRANSPONERSE A CUALQUIER TIEMPO, Y PUEDE Y DEBE SER OBJETO DE ESTUDIO Y MEDITACIÓN POR LOS HOMBRES DE CADA SIGLO.

			Sobre la confección de esta versión en sonetos del Infierno de la Divina Comedia, y mi relación con la obra.

			Esta versión surgió desde dentro y surgió en sonetos, no hubo decisión previa ni premeditación. Habían trascurrido cinco o seis años desde que leí la Divina comedia cuando estando en casa oí pronunciar en mi interior estas palabras: En medio del camino de la vida”, y luego al cabo de un rato: “solo a la muerte tiene comparanza”, son el primero y ultimo verso del primer soneto de esta versión de la Divina Comedia. En diciembre de aquel año, tome las vacaciones y fue el valle de Aran. Allí escribí en un cuaderno e hice los apuntes de los tres primeros cantos.

			Era el décimo aniversario del pontificado de Juan Pablo Primero y yo me decía a mí misma, “el mundo está muy mal, esto solo lo puede arreglar la Virgen”. Al volver de las vacaciones me dijeron que el PAPA HABIA DECLARADO EL AÑO MARIANO.

			Esta versión del Infierno de la DIVINA COMEDIA SE HIZO A LO LARGO DEL AÑO MARIANO PROCLAMADO POR Juan Pablo primero y termino el día de la Virgen de la Merced que en Cataluña puso fin al año mariano: justamente cuando daban las campanadas de media noche salíamos de nuevo a las estrellas

			Asi pues mi relación con la Divina Comedia, de Dante, viene desde hace más de 40 años, va traspasando los lustros, hasta hoy, -espero que me siga acompañando- comienza con la confección de una versión en sonetos del primer libro de la Divina Comedia, el Infierno, que duro desde diciembre de 1.986 hasta 23 de octubre de 1.988, como ya se ha dicho.

			El paso siguiente fue editar el libro físico, y el 6 de diciembre de 1.992, se concluyó la edición particular, de lujo de la obra, con el nombre “Aproximaciones a la Divina Comedia, Viaje primero, el Infierno”, compuesto de dos volúmenes, que hasta ahora ha sido la única edición que se ha hecho y apenas se ha difundido.

			En el año 2.004 se grabé la obra con las voces de grandes actores, y se confeccione la versión en audio, compuesta de cuatro cds de una hora de duración cada uno.

			El año 2.014 se confeccioné el audiovisual compuesto con 4 DVD, también de una hora de duración cada uno, en las que además de las voces se utilizan las ilustraciones del libro físico

			De este modo persona pueden acceder a la obra por distintas vías y formatos, el libro, para leer, el audio, para escuchar, el Dvd para ver el viaje en las imágenes, como una película.

			Todos ellos están en la página de internet. www. ladivinacomedia.es

			CARACTERÍSTICAS ESPECIALES

			Se destaca que esta obra “Aproximaciones a la Divina Comedia, libro primero, el Infierno, tiene unas características especiales que hacen de ella una figura única, y es que esta obra esta confeccionado íntegramente en sonetos. Son en total 315 sonetos que hacen 4.410 versos lo que le dan una musicalidad especial y un encanto único, con un lenguaje actual, sencillo y dinámico, de modo se está en una composición poética de larga duración que no cansa y mantienen la atención del lector y su interés, que en ningún momento produzcan disonancias ni monotonía, ni se pierda pasión. Estamos ante una composición verso que se lee como si fuera prosa.

			Por otro lado, la obra se complementa y enriquece con los dibujos que acompañan a los sonetos, que no son adornos sino parte de la obra que ayudan la visualizar los personajes y escenas del texto y potencian su impacto. Ambos, texto y dibujos, se confeccionan desde el principio, formando una unidad, son creación única, y todos juntos constituyen la versión gráfica de la obra.

			HOMENAJE A DANTE

			Este año 2.021, séptimo centenario de Dante he encargado al editorial planeta la edición del libro aproximaciones a la Divina Comedia en un solo sólo tomo de tamaño reducido y formato económico, tomando como modelo el libro de la edición anterior de 1.992. Tiene que ser un libro único, cómodo de llevar, fácil de leer y examinar en cualquier lugar, que se pueda subrayar y trabajar sobre él y que sea barato-

			La obra va precedida de un prólogo con algunas observaciones que creo de interés para la persona que quiera leer la obra como un tercer viajero. Este prólogo se ha editado también como cuadernillo separado para acompañar a los libros la edición de 1.992 a modo de prologo y que carecen de él.

			Esta nueva edición en formato popular constituye la parte principal de mi homenaje a Dante, pues el mayor homenaje que se puede hacer a un escritor es divulgar su obra.

			Dedicatoria, el igual que la edición primera esta dedición popular se dedica a Madre Eterna y a mi madre Presentación Herguedas.

			Este prólogo

			se concluye el día 16 de junio de 2014,

			festividad de la Virgen del Carmen.

			Desde entonces la autora ha ido complementando

			y enriqueciendo el libro, trasladando su contenido a los nuevos

			formatos audiovisuales que permite la tecnología.

			Reservados los derechos del autor.

			www.ladivinacomedia.es
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